
HORACY: PIEŚŃ I 38 

Perski przepych, chłopcze, to rzecz mi wstrętna, 
nie są w moim guście florystów dzieła. 
Przestań się zamartwiać, skąd weźmiesz róże 
poza sezonem.   

Zbędna to gorliwość; bez żadnych ozdób 
zwykły wieniec z mirtu wystarczy przecież 
tobie, gdy nalewasz, i mnie, gdy wino 
w cieniu popijam. 
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